
 2 Kings 25

Vs
English

Translation
Word # 
2 Kings Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and it was 11773 ויהי 4 31
1 in [the ninth] year 11774 בשנת 4 752
1 11775 התשיעית 7 1195
1 of his reign 11776 למלכו 5 126
1 in [the tenth] month 11777 בחדש 4 314
1 11778 העשירי 6 595
1 on [the] tenth 11779 בעשור 5 578
1 [of] the month 11780 לחדש 4 342
1 came 11781 בא 2 3
1 Nebuchadnezzar 11782 נבכדנאצר 8 417
1 king 11783 מלך 3 90
1 [of] Babylon 11784 בבל 3 34
1 he 11785 הוא 3 12
1 and all 11786 וכל 3 56
1 his soldiers 11787 חילו 4 54
1 against 11788 על 2 100
1 Jerusalem 11789 ירושלם 6 586
1 and they encamped 11790 ויחן 4 74
1 against it 11791 עליה 4 115
1 and they built 11792 ויבנו 5 74
1 against it 11793 עליה 4 115
1 a siege wall 11794 דיק 3 114
1 all around 11795 סביב 4 74

______ ____ ________

97 23 5851
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and [the city] came 11796 ותבא 4 409
2 11797 העיר 4 285
2 under siege 11798 במצור 5 338
2 until 11799 עד 2 74
2 [the one] 11800 עשתי 4 780
2 [and] tenth 11801 עשרה 4 575
2 year 11802 שנה 3 355
2 of King 11803 למלך 4 120
2 Zedekiah 11804 צדקיהו 6 215

______ ____ ________

36 9 3151
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 by [day] nine 11805 בתשעה 5 777
3 [of] the month 11806 לחדש 4 342
3 and was severe 11807 ויחזק 5 131
3 the famine 11808 הרעב 4 277
3 in [the] city 11809 בעיר 4 282
3 and not 11810 ולא 3 37
3 was 11811 היה 3 20
3 bread 11812 לחם 3 78
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3 for people 11813 לעם 3 140
3 [of] the land 11814 הארץ 4 296

______ ____ ________

38 10 2380
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4
and [the city wall] was 

breached 11815 ותבקע 5 578
4 11816 העיר 4 285
4 and all 11817 וכל 3 56
4 [the] men 11818 אנשי 4 361
4 of war 11819 המלחמה 6 128
4 [went in] the night 11820 הלילה 5 80
4 [by] way 11821 דרך 3 224
4 [of the] gate 11822 שער 3 570
4 between 11823 בין 3 62
4 the two walls 11824 החמתים 6 503
4 that [was] 11825 אשר 3 501
4 by 11826 על 2 100
4 [the] garden 11827 גן 2 53
4 [of] the king 11828 המלך 4 95
4 and [the] Chaldeans 11829 וכשדים 6 380
4 [were] against 11830 על 2 100
4 the city 11831 העיר 4 285
4 all around 11832 סביב 4 74
4 and he went 11833 וילך 4 66
4 [by] way 11834 דרך 3 224
4 of [the] Aravah 11835 הערבה 5 282

______ ____ ________

81 21 5007
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and 11836 וירדפו 6 306
5 soldiers 11837 חיל 3 48
5 [of the] Chaldeans 11838 כשדים 5 374
5 followed after 11839 אחר 3 209
5 the king 11840 המלך 4 95
5 and they overtook 11841 וישגו 5 325
5 him 11842 אתו 3 407
5 on [the] plains 11843 בערבות 6 680
5 [of] Jericho 11844 ירחו 4 224
5 and all 11845 וכל 3 56
5 his soldiers 11846 חילו 4 54
5 were scattered 11847 נפצו 4 226
5 from him 11848 מעליו 5 156

______ ____ ________

55 13 3160
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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6 and they seized 11849 ויתפשו 6 802
6 11850 את 2 401
6 the king 11851 המלך 4 95
6 and they took [him] up 11852 ויעלו 5 122
6 11853 אתו 3 407
6 to 11854 אל 2 31
6 [the] king 11855 מלך 3 90
6 [of] Babylon 11856 בבל 3 34
6 at Riblah 11857 רבלתה 5 637
6 and they spoke 11858 וידברו 6 228
6 on him 11859 אתו 3 407
6 judgment 11860 משפט 4 429

______ ____ ________

46 12 3683
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and 11861 ואת 3 407
7 [the] sons 11862 בני 3 62
7 [of] Zedekiah 11863 צדקיהו 6 215
7 they slaughtered 11864 שחטו 4 323
7 before his eyes 11865 לעיניו 6 176
7 and 11866 ואת 3 407
7 [the] eyes 11867 עיני 4 140
7 [of] Zedekiah 11868 צדקיהו 6 215
7 he blinded 11869 עור 3 276
7 and he bound him 11870 ויאסרהו 7 288
7 with bronze 11871 בנחשתים 7 810
7 and he brought him 11872 ויבאהו 6 30
7 [to] Babylon 11873 בבל 3 34

______ ____ ________

61 13 3383
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and in [the fifth] month 11874 ובחדש 5 320
8 11875 החמישי 6 373
8 on [the] seventh 11876 בשבעה 5 379
8 [of] the month 11877 לחדש 4 342
8 it [was] 11878 היא 3 16
8 year 11879 שנת 3 750
8 nine 11880 תשע 3 770
8 [and] ten 11881 עשרה 4 575
8 [of the] year 11882 שנה 3 355
8 of King 11883 למלך 4 120
8 Nebuchadnezzar 11884 נבכדנאצר 8 417
8 king 11885 מלך 3 90
8 [of] Babylon 11886 בבל 3 34
8 came 11887 בא 2 3
8 Nebuzaradan 11888 נבוזראדן 8 320
8 captain 11889 רב 2 202
8 [of the] guard 11890 טבחים 5 69
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8 a servant 11891 עבד 3 76
8 [of the] king 11892 מלך 3 90
8 [of] Babylon 11893 בבל 3 34
8 [to] Jerusalem 11894 ירושלם 6 586

______ ____ ________

86 21 5921
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and he burned 11895 וישרף 5 596
9 11896 את 2 401
9 [the] house 11897 בית 3 412
9 [of] the LORD 11898 יהוה 4 26
9 and 11899 ואת 3 407
9 [the] house 11900 בית 3 412
9 [of] the king 11901 המלך 4 95
9 and 11902 ואת 3 407
9 all 11903 כל 2 50
9 [the] houses 11904 בתי 3 412
9 [of] Jerusalem 11905 ירושלם 6 586
9 and 11906 ואת 3 407
9 all 11907 כל 2 50
9 [the great] houses 11908 בית 3 412
9 11909 גדול 4 43
9 he burned 11910 שרף 3 580
9 with fire 11911 באש 3 303

______ ____ ________

56 17 5599
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and 11912 ואת 3 407
10 [the] walls 11913 חומת 4 454
10 [of] Jerusalem 11914 ירושלם 6 586
10 all around 11915 סביב 4 74
10 [were] pulled down 11916 נתצו 4 546
10 [by] all 11917 כל 2 50
10 [the] soldiers 11918 חיל 3 48
10 [of the] Chaldeans 11919 כשדים 5 374
10 who [were with] 11920 אשר 3 501
10 [the] captain 11921 רב 2 202
10 [of the] guards 11922 טבחים 5 69

______ ____ ________

41 11 3311
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and 11923 ואת 3 407
11 [the] rest 11924 יתר 3 610
11 [of] the people 11925 העם 3 115
11 [who] remained 11926 הנשארים 7 606
11 in [the] city 11927 בעיר 4 282
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11 and 11928 ואת 3 407
11 the defectors 11929 הנפלים 6 215
11 who 11930 אשר 3 501
11 had defected 11931 נפלו 4 166
11 to 11932 על 2 100
11 the king 11933 המלך 4 95
11 [of] Babylon 11934 בבל 3 34
11 and 11935 ואת 3 407
11 [the] rest 11936 יתר 3 610
11 [of] the multitude 11937 ההמון 5 106
11 11938 הגלה 4 43
11 Nebuzaradan 11939 נבוזראדן 8 320
11 captain 11940 רב 2 202
11 [of the] guards [took into exile] 11941 טבחים 5 69

______ ____ ________

75 19 5295
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and [the] poorest 11942 ומדלת 5 480
12 [of] the land 11943 הארץ 4 296
12 11944 השאיר 5 516
12 [the] captain 11945 רב 2 202
12 [of the] guards [left] 11946 טבחים 5 69
12 for vinedressers 11947 לכרמים 6 340
12 and for plowmen 11948 וליגבים 7 101

______ ____ ________

34 7 2004
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and 11949 ואת 3 407
13 [the] pillars 11950 עמודי 5 130
13 of bronze 11951 הנחשת 5 763
13 that [were] 11952 אשר 3 501
13 [in the] house 11953 בית 3 412
13 [of] the LORD 11954 יהוה 4 26
13 and 11955 ואת 3 407
13 the bases 11956 המכנות 6 521
13 and 11957 ואת 3 407
13 [the] sea 11958 ים 2 50
13 of bronze 11959 הנחשת 5 763
13 that [were] 11960 אשר 3 501
13 in [the] house 11961 בבית 4 414
13 [of] the LORD 11962 יהוה 4 26
13 [the Chaldeans] broke in pieces 11963 שברו 4 508

13 11964 כשדים 5 374
13 and they carried 11965 וישאו 5 323
13 11966 את 2 401
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13 their bronze 11967 נחשתם 5 798
13 to Babylon 11968 בבלה 4 39

______ ____ ________

78 20 7771
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and 11969 ואת 3 407
14 the pots 11970 הסירת 5 675
14 and 11971 ואת 3 407
14 the shovels 11972 היעים 5 135
14 and 11973 ואת 3 407
14 the snuffers 11974 המזמרות 7 698
14 and 11975 ואת 3 407
14 the spoons 11976 הכפות 5 511
14 and 11977 ואת 3 407
14 all 11978 כל 2 50
14 articles 11979 כלי 3 60
14 of bronze 11980 הנחשת 5 763
14 that 11981 אשר 3 501
14 they would serve 11982 ישרתו 5 916
14 with them 11983 בם 2 42
14 they took 11984 לקחו 4 144

______ ____ ________

61 16 6530
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and 11985 ואת 3 407
15 the firepans 11986 המחתות 6 859
15 and 11987 ואת 3 407
15 the bowls 11988 המזרקות 7 758
15 that [were] 11989 אשר 3 501
15 11990 זהב 3 14
15 [solid] gold 11991 זהב 3 14
15 and that [were] 11992 ואשר 4 507
15 11993 כסף 3 160
15 [solid] silver 11994 כסף 3 160
15 11995 לקח 3 138
15 [the] captain 11996 רב 2 202
15 [of the] guards [took] 11997 טבחים 5 69

______ ____ ________

48 13 4196
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 the [two] pillars 11998 העמודים 7 175
16 11999 שנים 4 400
16 the [one] sea 12000 הים 3 55
16 12001 האחד 4 18
16 and the bases 12002 והמכנות 7 527
16 that 12003 אשר 3 501
16 [Solomon] had made 12004 עשה 3 375
16 12005 שלמה 4 375
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16 for [the] house 12006 לבית 4 442
16 [of] the LORD 12007 יהוה 4 26
16 not 12008 לא 2 31
16 was [measurable] 12009 היה 3 20
16 [the] weight 12010 משקל 4 470
16 [of] the bronze 12011 לנחשת 5 788
16 [of] all 12012 כל 2 50
16 [these] articles 12013 הכלים 5 105
16 12014 האלה 4 41

______ ____ ________

68 17 4399
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 eight 12015 שמנה 4 395
17 [and] ten 12016 עשרה 4 575
17 cubits 12017 אמה 3 46
17 [was the] height 12018 קומת 4 546
17 of [one] pillar 12019 העמוד 5 125
17 12020 האחד 4 18
17 and [the] capital 12021 וכתרת 5 1026
17 on it 12022 עליו 4 116
17 [was] bronze 12023 נחשת 4 758
17 and [the] height 12024 וקומת 5 552
17 [of] the capital 12025 הכתרת 5 1025
17 [was] three 12026 שלש 3 630
17 cubits 12027 אמה 3 46
17 and [the] network 12028 ושבכה 5 333
17 and pomegranates 12029 ורמנים 6 346
17 on 12030 על 2 100
17 the capital 12031 הכתרת 5 1025
17 all around 12032 סביב 4 74
17 everything 12033 הכל 3 55
17 [was] bronze 12034 נחשת 4 758
17 and like these 12035 וכאלה 5 62
17 [was] the [second] pillar 12036 לעמוד 5 150
17 12037 השני 4 365
17 with 12038 על 2 100
17 the network 12039 השבכה 5 332

______ ____ ________

103 25 9558
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and took 12040 ויקח 4 124
18 [the] captain 12041 רב 2 202
18 [of the] guards 12042 טבחים 5 69
18 12043 את 2 401
18 Seraiah 12044 שריה 4 515
18 [the chief] priest 12045 כהן 3 75
18 12046 הראש 4 506
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18 and 12047 ואת 3 407
18 Zephaniah 12048 צפניהו 6 241
18 [the second] priest 12049 כהן 3 75
18 12050 משנה 4 395
18 and 12051 ואת 3 407
18 three 12052 שלשת 4 1030
18 keepers 12053 שמרי 4 550
18 [of] the threshold 12054 הסף 3 145

______ ____ ________

54 15 5142
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and out of 12055 ומן 3 96
19 the city 12056 העיר 4 285
19 he took 12057 לקח 3 138
19 [one] official 12058 סריס 4 330
19 12059 אחד 3 13
19 who 12060 אשר 3 501
19 he [was] 12061 הוא 3 12
19 overseer 12062 פקיד 4 194
19 of 12063 על 2 100
19 [the] men 12064 אנשי 4 361
19 of war 12065 המלחמה 6 128
19 and five 12066 וחמשה 5 359
19 men 12067 אנשים 5 401
19 who saw 12068 מראי 4 251
19 [the] face 12069 פני 3 140
19 [of] the king 12070 המלך 4 95
19 who 12071 אשר 3 501
19 were found 12072 נמצאו 5 187
19 in [the] city 12073 בעיר 4 282
19 and 12074 ואת 3 407
19 the scribe 12075 הספר 4 345
19 [of the] chief 12076 שר 2 500
19 [of] the army 12077 הצבא 4 98
19 who mustered 12078 המצבא 5 138
19 12079 את 2 401
19 [the] people 12080 עם 2 110
19 [of] the land 12081 הארץ 4 296
19 and sixty 12082 וששים 5 656
19 men 12083 איש 3 311
19 of [the] people 12084 מעם 3 150
19 [of] the land 12085 הארץ 4 296
19 who were found 12086 הנמצאים 7 236
19 in [the] city 12087 בעיר 4 282

______ ____ ________

124 33 8600
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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20 and 12088 ויקח 4 124
20 12089 אתם 3 441
20 Nebuzaradan 12090 נבוזראדן 8 320
20 captain 12091 רב 2 202
20 [of the] guards [took them] 12092 טבחים 5 69
20 and he went 12093 וילך 4 66
20 with them 12094 אתם 3 441
20 to 12095 על 2 100
20 [the] king 12096 מלך 3 90
20 [of] Babylon 12097 בבל 3 34
20 at Riblah 12098 רבלתה 5 637

______ ____ ________

42 11 2524
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and smote 12099 ויך 3 36
21 them 12100 אתם 3 441
21 [the] king 12101 מלך 3 90
21 [of] Babylon 12102 בבל 3 34
21 and he put them to death 12103 וימיתם 6 506
21 at Riblah 12104 ברבלה 5 239
21 in [the] land 12105 בארץ 4 293
21 [of] Hamath 12106 חמת 3 448
21 and [Judah] was taken into 

exile
12107 ויגל 4 49

21 12108 יהודה 5 30
21 from 12109 מעל 3 140
21 its ground 12110 אדמתו 5 451

______ ____ ________

47 12 2757
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 and the people 12111 והעם 4 121
22 who remained 12112 הנשאר 5 556
22 in [the] land 12113 בארץ 4 293
22 [of] Judah 12114 יהודה 5 30
22 whom 12115 אשר 3 501
22 12116 השאיר 5 516
22 Nebuchadnezzar 12117 נבוכדנאצר 9 423
22 king 12118 מלך 3 90
22 [of] Babylon [had left] 12119 בבל 3 34
22 and he made overseer 12120 ויפקד 5 200
22 over them 12121 עליהם 5 155
22 12122 את 2 401
22 Gedaliah 12123 גדליהו 6 58
22 son 12124 בן 2 52
22 [of] Ahikam 12125 אחיקם 5 159
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22 son 12126 בן 2 52
22 [of] Shaphan 12127 שפן 3 430

______ ____ ________

71 17 4071
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 and heard 12128 וישמעו 6 432
23 all 12129 כל 2 50
23 [the] chiefs 12130 שרי 3 510
23 [of] the soldiers 12131 החילים 6 103
23 they 12132 המה 3 50
23 and their men 12133 והאנשים 7 412
23 that 12134 כי 2 30
23 12135 הפקיד 5 199
23 [the] king 12136 מלך 3 90
23 [of] Babylon 12137 בבל 3 34
23 12138 את 2 401
23 [had made] Gedaliah 

[overseer]
12139 גדליהו 6 58

23 and they came 12140 ויבאו 5 25
23 to 12141 אל 2 31
23 Gedaliah 12142 גדליהו 6 58
23 at Mizpah 12143 המצפה 5 220
23 and Ishmael 12144 וישמעאל 7 457
23 son 12145 בן 2 52
23 [of] Nethaniah 12146 נתניה 5 515
23 and Johanan 12147 ויוחנן 6 130
23 son 12148 בן 2 52
23 [of] Kareah 12149 קרח 3 308
23 and Seraiah 12150 ושריה 5 521
23 son 12151 בן 2 52
23 [of] Tanhumeth 12152 תנחמת 5 898
23 the Netophathite 12153 הנטפתי 6 554
23 and Jazaniah 12154 ויאזניהו 8 95
23 son 12155 בן 2 52
23 [of] the Maachathite 12156 המעכתי 6 545
23 they 12157 המה 3 50
23 and their men 12158 ואנשיהם 7 412

______ ____ ________

135 31 7396
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 and [Gedaliah] swore 12159 וישבע 5 388
24 to them 12160 להם 3 75
24 12161 גדליהו 6 58
24 and to their men 12162 ולאנשיהם 8 442
24 and he said 12163 ויאמר 5 257
24 to them 12164 להם 3 75
24 do not 12165 אל 2 31
24 be afraid 12166 תיראו 5 617
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24 of servants 12167 מעבדי 5 126
24 [of] the Chaldeans 12168 הכשדים 6 379
24 dwell 12169 שבו 3 308
24 in [the] land 12170 בארץ 4 293
24 and serve 12171 ועבדו 5 88
24 12172 את 2 401
24 [the] king 12173 מלך 3 90
24 [of] Babylon 12174 בבל 3 34
24 and let it be good 12175 ויטב 4 27
24 for you 12176 לכם 3 90

______ ____ ________

75 18 3779
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 and it was 12177 ויהי 4 31
25 in [the seventh] month 12178 בחדש 4 314
25 12179 השביעי 6 397
25 came 12180 בא 2 3
25 Ishmael 12181 ישמעאל 6 451
25 son 12182 בן 2 52
25 [of] Nethaniah 12183 נתניה 5 515
25 son 12184 בן 2 52
25 [of] Elishama 12185 אלישמע 6 451
25 from [the royal] seed 12186 מזרע 4 317
25 12187 המלוכה 6 106
25 and ten 12188 ועשרה 5 581
25 men 12189 אנשים 5 401
25 with him 12190 אתו 3 407
25 and they smote 12191 ויכו 4 42
25 12192 את 2 401
25 Gedaliah 12193 גדליהו 6 58
25 and he died 12194 וימת 4 456
25 and 12195 ואת 3 407
25 the Jews 12196 היהודים 7 80
25 and 12197 ואת 3 407
25 the Chaldeans 12198 הכשדים 6 379
25 who 12199 אשר 3 501
25 were 12200 היו 3 21
25 with him 12201 אתו 3 407
25 at Mizpah 12202 במצפה 5 217

______ ____ ________

109 26 7454
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

26 and arose 12203 ויקמו 5 162
26 all 12204 כל 2 50
26 the people 12205 העם 3 115
26 from small 12206 מקטן 4 199
26 and to 12207 ועד 3 80
26 great 12208 גדול 4 43
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26 and chiefs 12209 ושרי 4 516
26 [of] the soldiers 12210 החילים 6 103
26 and they came 12211 ויבאו 5 25
26 [to] Egypt 12212 מצרים 5 380
26 because 12213 כי 2 30
26 they were afraid 12214 יראו 4 217
26 because of 12215 מפני 4 180
26 [the] Chaldeans 12216 כשדים 5 374

______ ____ ________

56 14 2474
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

27 and it was 12217 ויהי 4 31
27 in [the] thirty 12218 בשלשים 6 682
27 and seventh 12219 ושבע 4 378
27 year 12220 שנה 3 355
27 [of] the exile 12221 לגלות 5 469
27 [of] Jehoiachin 12222 יהויכין 7 111
27 king 12223 מלך 3 90
27 [of] Judah 12224 יהודה 5 30
27 in [the] two 12225 בשנים 5 402
27 [and] tenth 12226 עשר 3 570
27 month 12227 חדש 3 312
27 on [the] twenty 12228 בעשרים 6 622
27 and seventh [day] 12229 ושבעה 5 383
27 [of] the month 12230 לחדש 4 342
27 lifted 12231 נשא 3 351
27 Evil 12232 אויל 4 47
27 Merodach 12233 מרדך 4 264
27 king 12234 מלך 3 90
27 [of] Babylon 12235 בבל 3 34
27 in [the] year 12236 בשנת 4 752
27 [of] his reign 12237 מלכו 4 96
27 12238 את 2 401
27 [the] head 12239 ראש 3 501
27 [of] Jehoiachin 12240 יהויכין 7 111
27 king 12241 מלך 3 90
27 [of] Judah 12242 יהודה 5 30
27 from a house 12243 מבית 4 452
27 [of] imprisonment 12244 כלא 3 51

______ ____ ________

115 28 8047
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

28 and he spoke 12245 וידבר 5 222
28 [good things] with him 12246 אתו 3 407
28 12247 טבות 4 417
28 and he gave 12248 ויתן 4 466
28 12249 את 2 401
28 him a seat 12250 כסאו 4 87
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28 above 12251 מעל 3 140
28 [the] seat 12252 כסא 3 81
28 of kings 12253 המלכים 6 145
28 who [were] 12254 אשר 3 501
28 with him 12255 אתו 3 407
28 in Babylon 12256 בבבל 4 36

______ ____ ________

44 12 3310
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

29 and he changed 12257 ושנא 4 357
29 12258 את 2 401
29 [the] garments 12259 בגדי 4 19
29 [of] his imprisonment 12260 כלאו 4 57
29 and he ate 12261 ואכל 4 57
29 bread 12262 לחם 3 78
29 continually 12263 תמיד 4 454
29 before him 12264 לפניו 5 176
29 all 12265 כל 2 50
29 [the] days 12266 ימי 3 60
29 [of] his life 12267 חייו 4 34

______ ____ ________

39 11 1743
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

30 and [for] his allowance 12268 וארחתו 6 621
30 [a continual] allowance 12269 ארחת 4 609
30 12270 תמיד 4 454
30 [was] given 12271 נתנה 4 505
30 to him 12272 לו 2 36
30 from 12273 מאת 3 441
30 the king 12274 המלך 4 95
30 [a portion] 12275 דבר 3 206
30 day 12276 יום 3 56
30 by day 12277 ביומו 5 64
30 all 12278 כל 2 50
30 [the] days 12279 ימי 3 60
30 [of] his life 12280 חיו 3 24

______ ____ ________

 46 13 3221
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 25 2021 508 141717
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-25 47837 12280 3095337
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total Genesis to 2 Kings 580540 150936 38674433
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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